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structural and semantic point of view as well as has determined different ways of their translation in belles-
lettres texts and newspaper articles. Within the research, the articles, summaries and belles-lettres texts on
the current topic were studied.
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®OHOTI'PA®ITUYHI AHOMAJIIL JIAJJEKTHOI'O MOBJIEHHSI
B YKPATHCHKHX IMEPEKJIAJTAX

Cmammio npucesueHo 00CHiONceHHI0 QoHoepagiunux ocobausocmell nepexkiady OiaNeKmHO20 MOGLEHHS
meopax —amepuxancvokoeo nucvMennuxka M. Teena. Ilpoananizogano ma OCMUCIEHO WIAXU — 6IOMEOPEHHS
Gonoepaghiunux anomanii diarekmrno2o MOgIeHHs 6 yKpaincokux nepexnaoax meopie M. Teena «lIpucoou I exnvbeppi
Dinna» ma «llpucoou Toma Colicpay, 6ua61eHO HOBAMOPCHKI PUCU MEBOPUO20 NOULYKY NEPEKIA0ayie aK GUSHAUAIbLHUX
O3HAK CMBOpeHHA nputiomie i cnocobig ix nepexniady. Ynepuie nposedeno wyinichuii awaniz ocobausocmel
donoepaghiunux anomanii dianekmnozo mogrenus. Buseneno vacmomuicme suxopucmarnus orozpagivHux anomanit
y meopax M. Teena ma HazonouwieHo HA OOYINLHOCMI X 8I0MBOPEHHA V' 8MOPUHHUX MeKCmax. 30ilicHeHo 3icmasHull
aHaniz yumam opucinanié ma nepexnadie ma onozpagiuHomy pieHi ma uABNEeHO HA Yili OCHO8I HeNnpPasoOMIpHICMb
BUKOPUCMAHHA CMAHOAPMHOL MOBU MA NPOCMOPIuYs MO8U nepekaady. Buoxkpemaeno maki nputiomu i cnocoou
nepexnady ¢ponospa@iunux anomaniil, AK-0m: NPONYCcK OYKE y ClOBAX, SUTYHEHHs KiHYesuX imep, oHemuyHe KoBmanis,
@onemuune onyujenns.

Knrouosi cnosa: nepexiad, xy0oduchiti nepexnao, Oiaiekm, aHoMais, nputiomMu i cnocoou nepekiady, agpo-
aAMEePUKAHCHKULL 8EPHAKYAD.

IMocranoBka mpoGaemu. OpHUM 13 TOJOBHUX  HAMNpPSMKIB  PO3BUTKY CYYacHOTO
NIePEeKJIaI03HaBCTBA € PO3pPOOKa MUTaHb, MOB'SI3aHUX 3 MIPOOIEMaMU MEpeKyIarly XyJ0XKHbOI JiTepaTypH,
1 30KpeMa, nepenayi AiajgeKkTiB. AHOMAJII J1aJeKTHOIO MOBJICHHSI € OCOOJIMBICTIO TEPUTOPIAIBHUX Ta
COLIIAJIbHUX JIAJIeKTIB, ACOLIIOIOTHCA 3 IEBHOIO TPYIHOI0 HOCIIB. 3Bakaloud Ha PI3HI YMHHUKH B
KyJIBTYpI MOBH IEpEKIaay IIaJeKT CIiJI pO3MIAJaTH SK COIOJIHTBaJbHE sBHINE, (DYHKI[IOHYBaHHS
SIKOTO TIOB’si3aHE HacaMIepe/1 3 MUTaHHIM PO3yMiHHs, OCKUIBKH JIIaIeKT — 1€ YHIKaJIbHE MOBHE SIBUIIIE,
KOTPE BUHHUKAE Yy pE3yJIbTaTi Pi3HUX ICTOPHMYHUX 1 MOBHHX IPOLECIB, BIAMOBITHO HE Ma€ CTAJIMX,
3aKpIIUIEHUX TPAJHII€I0 BiANOBIIHHUKIB. 3aBHaHHS Nepekiazadya YCKIAIHIOETHCS, KOJIH aHOMAais
JIQJICKTHOTO MOBJICHHSI BUKOPHCTOBYETHCS B POJIi HOCIS CTHIIICTUYHOI iH(opMalii, o 000B’sI3KOBO
nependadae 30epeKeHHS CMUCIIOBOTO HABAHTAXEHHS TIEPIIOTBOPY.

JianexkTusmMu BXOJATh JIO CKJIAJy YMHHHKIB, $KI (OpPMyIOTH I1JIOCTHIb HHCbMEHHHKA,
PO3KpUBAIOTh CYTHICTh MEPCOHAXa, MHOro COLIaJbHUN CTaTyC, piBE€Hb KYJIBTYpHOTO PO3BHUTKY,
TEePUTOpiaIbHY MPUHAJICKHICTb. Y JITEpaTypHOMY TBOpI aHOMaJIii 11aJeKTHOTO MOBJICHHS BUKOHYIOTbH
BXJMBY pOJIb B YTBOPEHHI CEMAaHTHYHOI KOMIIO3MINI XYyJOKHBOTO TEKCTYy TOpSA 3 IHIIMMH
CTHJIICTUYHUMH aBTOPCHKUMH 3aC00aMH.

AHai3 ocTaHHIX J0CTiKeHDb i myOJikamiii. Y nepeknaio3HaByiil HayIll Hapasi e He AINIITN
3roJiy MO0 NUIAXIB BIATBOPEHHS OAMHMIL (POHOTPaiuHOrO piBHA, OCKUIBKH «yKpaiHChbKa MOBa HE Mae
yCTajeHoi cucteMu 3aco0iB (poHorpadiuHOi cTUII3alil Ha BIAMIHY BiJ aHTJIIHCHKOI» [6, c. 148], a oTxe,
IMOBIpHa (hOHETHYHA PEaNbHICTh MUCAHOIO TEKCTY, 3/1aTHA BIATBOPHUTHU JIMILE «BIPOTiIHI MO3MUILIHHO
3yMOBJIEHI Bapiamii Ta BapianTu. HaTypanpHe BapilOBaHHS 3a TaKMX YMOB IE€pelaTH HEMOXJINUBOY [7,
c. 67]. HeBinnoBigHICTh KPUTEPIIB K MOBHUX, TaK 1 KyJIbTYpPHUX CTaBUTh Nepe] MepeKiiagadeM Maixe
HEMOXJIMBE 3aBJaHHA, W BHMarae TBOPYMX 3I0HOCTEH, THYYKOCTi, Mpo¢eciifHOro BMIHHA Ta
MaNCTEePHOCTI.

VY paMkax cydacHOTO BITUM3HSHOTO 1 3apyOiKHOTO TEpeKIIa03HABCTBA BCE OLIbINE MPAKTHKIB
Ta TeopeTukiB mnepeknany (mo mnpuknany, A.JI. bopucenko, M. M. Mopini, O.B. Pe0bpii,
A. JI. ®i3apai,) CXWISIOThCS 10 JYMKH, IO «aJdbTEPHATUBHOIO MO’KHA BBAXKaTH CTPATETIIO, CKEPOBAHY
Ha BIATBOpeHHS  (oHorpadiyHMX 3aco0iB  MOBJIIEHHEBOI  CTHJI3alii B MOBI  OpHUTIHAIY
napanelbHUMI/aHAIOTTYHUMHE 3ac00aMH MOBH Tiepekianay» [6, c. 149].

Tak, cydacHuil amepukaHChbkui nepekianay A. @izapi, IpoNoOHYye BUKOPUCTOBYBATU MY3UUHE
TPaHCKPHUOYBAaHHSA, SIKE PEaTi3yeThCs 3a JOMOMOTOI JiakpuTHyHUX 3HakiB [10, c. 19]. Takuii minxin
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pPOOUTH MOJKJIMBHM EKCIDTIKAIlil0 aBTOPCHKOTO TPUHOMY 1 HOTO €MOTHBHOI CYTHOCTi, OCKUIBKH
«rpadiuauii (30poBHii) 00pa3 3aBkKIW KOHKPETHIMWK 3a 00pas, CTBOPEHUH MOBOIO, a BiJIIOBIIHO
KOHKPETHIIINM BUSBJISETHCS 1 HOTO €THOKYJIBTYPHHUI KOMITOHEHT» [4, ¢. 25].

Iami mocmimauky (10 mpukinany, A. JI. bopucenko, M. M. MopiHi) IponOHYIOTh BiITBOPIOBATH
¢donorpagiyHi aHOMAaIi 32 PaXyHOK CTBOPEHHS «MOBHU y MOBI» a00 «BIpTyaJbHOr0» 00pa3y MepBUHHUX
(hoHorpadiuHUX CTHIII3AIM, MO CKIAJAI0ThCS 3 HEMPABUIBHUX a00 MiJAlITOBAHMX I MiCIEeBUI
KOJIOPHT CJiB 1 Ppa3, (OHETUYHO aAanTOBaHUX A0 MpaBui HiboBoi MoBH [11, c. 130].

CnopanuyHi, ogHaK BAajdi mnpudomu 1 cmocobu mnepekinany PAJIM cBiguaTe Npo HOBY
TpaJuLilo, siKa pyHHYE CTEPEOTUIIM PAASHCHKOI NEepeKIaJ03HaBUOi IIKOIM MpPO IIUJIKOBUTY HE
BIJITBOPIOBaHICTh (hoHOTpahiuHUX aHOMATIH.

Mera cratti. MeToro Hamoi po3BiKK € aHaji3 0COOJMBOCTEH BiATBOpPeHHs (hoHOTrpadigHmX
aHOMaJiil JiasiekTHOTO MoBIIeHHS TBOpiB M. TBeHa y mepexiamax yKpaiHCHhKOIO MOBOIO, IO TaKOX
nependadae ¢GoHorpadiuyHy KBamidikario aHOMaliii MOBJICHHS XYJIOKHBOTO TBOPY i3 BKa3iBKOIO Ha
couiokynbTypHuid acmekt. [loctaBiena mera mnependadae po3B’si3aHHA TAaKUX 3aBHAHb: 3 SICYBaTH
ocobmuBocTi  (poHorpadpiuHmx ~ aHoMmanmid  adpo-aMEpUKAHCHKOTO  JialiekTy, BKa3aTH  Ha
MO’KJIMBICTH/HEMOXKJIMBICTh IXHBOTO BIATBOPEHHs y IEpeKiIagi Ta BHOKPEMUTH MOXJIHMBI MPUHOMH 1
CIIOCOOH IX IEPEKIay.

Buxnan ocHoBHOro martepiany. JliaJiekTu HecyTh y co0i BaKJIMBY COIiabHY iH(OpMAIIifO,
KoTpa € HanmbaHHsM ii kopuctyBauiB. [lepeknamo3HaBcTBO, y IbOMY OCOOJIMBOMY BHIMAIKy, Mae
BUKOHYBAaTH MICII0 HE «CJIOBa», a «3HAYEHHs», TOOTO MEepeKal po3rIIAJaEMO K KU 10 PO3yMiHHS
JaJIeKTy, a He K 3aci0 Woro Oe3IMyMHOTrO BIATBOPEHHsS y TeKCTi. XodYa IHKOJIM PEabHICTh MOXKE
BUMaraTv IJIAIITOBAHOTO TEpeKIaay IaJeKTiB 3 METOK IX pO3yMiHHS OUIBIION KUTBKICTIO
HACEJICHHS, TIPOTe, SIK 3a3Hayae pociiicbkuii HaykoBellb M. K. 'paboBChKHIA, YMTAYCBI «yKE HEIIKaBO
3HATH TPO IO THIIE aBTOP OpHriHany. MoMy 1iKaBo 3HATH, SK Iie «3BY4HTb)» MOBOIO OpHTiHATY» [2, C.
411]. CriopaaidHi cripoOy MOUIYKY MUISIXIiB €KBIBAJICHTHOTO MEpeKIIaay, CBiqYarh Mpo Te, M0 «Iepenada
(oHETHYHHX OCOOIMBOCTEH MOBH IEPCOHAXKa — 3aBIaHHS TEXHIYHO BHpilyBaHe» [ 1, c. 61-62].

Inme nutanHs — K OyTH 3 oHOrpaiuHMMU AHOMANTIIMU KOHKPETHOTO JA1aJlIeKTy, 10 MPUKIaay
adpo-aMepuKaHCHKOTO BepHaKyJsipy. OCKITbKH, BIiIOMO, MO adpo-aMepUKAaHCHKHM BapiaHTOM
aHMTIACHKOT MOBU BHpakae ceOe IIijla paca i3 CBOEIO iCTOPIEI0, KYJIbTYPHUM JOCBIZIOM, IIACTSIM, TOPEM,
CYBOpPOIO JKUTTEBOIO TMpaBnoro. L[iero MOBOIO MUIIETHCS TMpO3a Ta MOE3isl, SKa HAWOUIBII SCKPaBO
BiZIOOpakae MEHTAJITET HOCITB MOBH, 1 TIEpEKJIaJl SIKOi BHKIIMKAE TICBHI TPYIHOII y nepekianayviB. Ha
Iledi SKMX, JISrae BiAMOBIiJANbHICTh 32 aJeKBaTHE BiITBOPEHHS XyJIO0KHBOTO TEKCTY. IXHsS MalCTepHiCTh
noJsArae He JMIIe y BMiHHI MEpeaaTH TEKCT 0e3 MOopyIIeHb Y3yaJbHUX HOPM MOBH NEpeKiaay, aie il y
MaKCHMaJIbHOMY BiJI0OOpa)ke€HHI KyJIbTYPHHX OCOOIMBOCTEN MOBH OpUTiHATY.

Sk imroctpamito Mu oOpanu npukiaau i3 pomaniB M. Teena «llpurogm I'exibOeppi @inHa» 1
«ITpuronu Toma Coitepa» Ta ix yKpailHOMOBHI epeKJIaan. 3 TOUKH 30py MOBH, A1aJ€KTU3MH HOAUISIOTHCS
Ha (OHETHYHI, 5Kl BIIPI3HAIOTBHCA BiJ JITEPATYpHOI HOPMH BHMOBOIO IIEBHUX 3BYKIB, IpaMaTHuHI, SIKi
PI3HATHCS Bif JiTEpaTypHOI HOPMHU O(OPMIIEHHSIM NEBHUX I'PaMaTHYHUX (POpM, 1 JIEKCHUHI, 1110 B J1aJ€KTI
MaroTh 3HAYCHHS, BIMIHHE BiJ 3araJbHOMOBHOTIO.

OCHOBHMMHM TOKa3YMKaMHM aHOMallii MOBJIEHHs repoiB y pomanax M. TBena € ¢onermuHi ta
JIEKCUYHI O0COOJIMBOCTI, KOTPl XapaKTepHU3yIOTh aKyCTHUHYNPUPOAY MOBJICHHS MEpPCOHaXiB TBOpiB. [0
XapakTepHuX (poHeTHYHUXpUC adpo-aMEepUKaHCHLKOTO [iaJeKTy B I[JIOMY BIJHOCSATHCA TakKi:
(1) BunmydeHHsT 3aKiHUCHHS, KOTpPE MONPH EMOIL[IMHO-NOYYTTEBUH (DAKTOP «KOBTAETHCS» MOBIIEM.
XapakTepHe BUIYYEeHHS KIHIIEBOT'O 3ByKa Ma€ JIBa PO3rajlyKeHHs, KOTpe BKIIIOYae y cebe

al) npurosiocHi 3ByKH peaykoBaHi anoctpodom, sk Hanpukiaa: t(los’) [19, ¢. 60], d(len’) [19,
c. 35], f(o") [19, c. 182], (b1) cioBa i3 3a3HAYEHNMM KiHIIEBMM 3BYKOM, KOTPHi BKa3y€ Ha (DOHETHUHY
aHOMaJIIo, cepel HUX MU po3pizHsemo 3akinuenns t(acrost[19, c¢. 33] — across),x(ax[19, c. 34] —
ask),e(behine[19, c. 791 — behind), n(hearn[19, c. 193] — heard), k (hunk[19, c. 36] — hunch),
(2) penykuis 3ByKiB Ha 1mo4yaTky Ta B cepenuHi ciosa: b ’long[19, c. 31] —belong, ca’'m [19, c. 100]—
calm, ‘bout [19, c. 77] — about,di 'monds[19, c. 11]— diamonds, m lasses[19, c. 194] —molasses, w’y
[19, c. 32] — why, (3) BunyuenHs 3ByKa [r] Ta mBa [9], nanpuknan: asho’ [17, c¢. 31] — ashore, fo[19,
c. 33] — four, mo’ [19, c. 33] — more, po’ [19, c. 110] —poor, sho’ [19, c. 33] —shore, und’ [19, c.
175] —under, yo’ [19, ¢. 15] —your, whah [19, c. 6] —»where, fust [19, c. 34] —first.
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Bapto BigMITHTH, 1110 BHIy4YeHHS a00 BOKai3allis [r] 34iCHIOEThCS IMiCIIs TOJOCHOTO 3BYKa, M0
€ pucoro adpo-aMepUKaHCHKOTO BepHaKyisipa. lle mpaBmwiio mepeBa)KHO 3aCTOCOBYETHCS, SKIIO [r]
CTOITh B KiHIIi CJIOBA, & HACTYIHUI CKJIaJ MOYUHAETHCS HE 3 TOJIOCHOTO, a rpurosiocHoro (heahnow [19,
c. 165] — hearnow), (4) migmiHa KiHIIEBOrO NG Ha N, OCOOJUBO YaCTO 3yCTPIYAIOThCS 3 TEPYHIIEM,
nmanpukia: talkin’ [19, ¢. 33] —talking [12, c. 5].

[TpukMeTHO, 10 BWIYYEHHS B aHIJIO-aMEPUKAHCHKOMY BapiaHTI MOBU BiOyBa€TbCs MIiCIs
TOJIOCHUX 3BYKIB, IPOTE 3BYKOBA CHCTEMa MOBH IE€pPCOHa)xka MoOy10BaHa TaKUM YMHOM, abu XyJI0KHIN
TBip MaB OijbIl sickpaBe (GoHeTHUYHE 3a0apBiieHHs. SIK HACHIOK, KOHCTATyEMO PEAYKINIO Yy CIIOBax
hund’d [19, c. 174] — hundred, fum [19, c. 15] — from, /’m [19, c¢. 100] — from, pooty [19, c. 33] —
pretty, (5) 3amina ronocHoro 3ByKy inmum rojgocaum — €/0 (fer[19, c. 33] — for), ole (onkore [19, c.
96] — encore), e/i (sence [19, c. 42] — since), i/e (forgit [19, c. 66] — forget), u/a (fust[19, c. 194] —
fast), e/u (sech [19, c. 118] — such), u/e (turrible[19, c. 60] — rerrible), i/u (jist[19, c. 49] — just),
(6) pemykiiisi ABOX OCTaHHIX MPUTOJOCHUX (TOOTO, IBOX 200 OLIbINE MPUTOJOCHUX MiAPS), OCOOIUBO
THX, III0 3aKiHgyroThCs Ha [d] abo [t]: lan [19, c. 33]— land, wouldn [19, c.182]—wouldn’t [12, c. 4].

3-oMik 3aranbHUX (opM  (HOHOJOTIYHOTO BHPAXKEHHsS cHoctepiraetbes (7) 3amiHa
¢dpukatusHoro [0] Ha Bubyxosuii [d], Ta (8) mimmina HeraruBHOro mpedikcy UN- Ha ON-, HAIPHKIIALI:
dah [19, c. 6] — there, dat [19, c. 31] — that, dar [19, c. 165] —there, de [19, c¢. 15] — the, oneasy
[19, c¢. 32] — uneasy. (9) JlaGiamizamis inTepaeHtanbHux ¢pukatuBis [0] Ha [f], € me oaHieo
BU3HAYAJIBHOK PHCOK adpo-aMEepPHKAHCHKOTO BEPHAKYJSpY, IIPOTE, Yy AaHaJIi30BaHUX TBOPAxX
3ycTpivaeThes ocuTh piako: bofe [19, c¢. 66] — both, breff [19, c. 110] — breath, sumfn [19, ¢. 31] —
something.

(10) Appo-amepuKaHCBKUN ~ TIaJeKTHHH  KOHTHHYYM  XapaKTepPU3YeThCS  YaCTOTHHM
BukopuctanHsaM «Eye dialect», mo o3Havae MOIMyIIEHHS HEBIPHOTO HANHMCAHHS 3 METOIO BIATBOPEHHS
perioHabHUX 0cO0IMBOCTEl MOBH, Hanpukian: alwuz [19, c. 31] — always ['o:lwaz], bekase [19, c. 35] —
because [br'koz], bleeve [18, c. 72] — believe [br'li:v], foteen [19, c. 35] — fourteen ['fo:'ti:n], ketch [19, c.
35] — catch [keet[], gal [18, c. 144] — girl [go:1], weepon [19, c. 35] — weapon ['wepan] Tortio.

(11) Bukopucranus amnokomna. Crpoba 3aKiHYMTH CIIOBO HA TOJOCHHH 3BYK CYIPOBOKYETHCS
BiJICIKAaHHSM KiHIIEBOro mpurojocHoro 3Byka: child crae chile [19,c. 56], four— f0[18, c. 80],
mister—misto [19, c. 165] Toio.

MapkyBaibHUMH ~ prcaMHi  adpo-aMEepPHKAHCHKOrO  BepHakyasapy € (12) mamaramizaris,
Hanpuknan: K'yer [19, c. 56] — care, (13) gwyne (pizko gwineter) [19, c. 66] sK Ai€NPUKMETHHK
TenepimHbporo 4acy Bix o, (14) samina mocmigoBHoro thrua th, ocobmmBo mepex [u] abo [o],
nanpukia: thoo [8o] — through [19, c. 181].

VY TtBopi Mapa Tsena «IIpurogmu I'exnbOeppi @iHHA» TaKOX 3yCTPIYAIOTbCS PUCH IiBJIEHO-
3axigHoro mianekry, Hampukian: (15) yuikaneHa medicua ¢opma that-air [19, c. 193] — thatthere,
(16) apxaiuna rpadema Kiver [18, c. 194] — cover, (17) yuikansaa memiansaa peaykis S°'1 [19, ¢. 193]
— saysl, s’%[19, c. 194]— sayshe, (18) purmiunmii nosTop 3BykiB Sh-she [19, c. 194] — saysshe
(19) nozgiitna peaykuis 7’ [19, c. 34]—and [9, c. 323], (20) omymieHHs] HEHAroOJOMICHOTO 3BYKY,
Hanpuknan: ‘bove [17, c. 33] — above, ‘way [19, c. 33] — away, b longs [17, c. 35] — belong, b lieve
[16, c. 190] — believe, k’leck [19, c. 35] — collect, (21) audronrizamist ronocHoro 3Byky [e] — [ei],
Hanpuknan: one-laigged [19, c. 35] — one-legged, (22) 36epexenns apxaiunoi BumoBu oi— [al],
Hanpuknan: p'int [19, c. 45] — point [13, c. 174], (23) BuiyueHHsI HEHArOJIOMICHOTO CKIaIy Ha MOYATKY
Ta B cepeluHi cioBa, Hanpukian fraid [19, c. 195] — afraid. Cormionoriuni gociikeHHs CBiqYaTh, 10
YaCTOTHICTh BUKOPUCTAaHHS L€l (oHOrpadiuHoi aHomaimii 3aJeXHUTh BiJl BIKY JIIOOUHHU. 30Kpema,
aMepHUKaHCHKHI HaykoBelb P. Pikdops Haromoinye, mo Ti 0co0H, SKMM 3a MIICTAECAT, BAKOPUCTOBYIOTh
MOBHY aHOMaJIif0 dYacTime, HiK B Momommomy Bimi [12, c. 5]. 3Bimcu, 3posyminmuM € ¢akr
BUKOPUCTAHHS (oHOTrpadiqHO] CTHUI3alii MMChMEHHUKOM JIMIIE Y MOBI JOPOCIUX MEPCOHAXIB TBOPY,
30Kkpema B MoBi TiTkn Cai.

KinpkicHuil aHasi3 YacTOTHOCTI (POHETHUYHUX KIACTEpPIB YHAOUHIOE JIOMIHYBAHHS TaKUX
0COOJIMBOCTEMN JIaNeKTy, K BUIYYECHHS 3BYKiB Ta BUKOPUCTAHHS T€pOSMHU TBOPIB CIIB 3 MpedikcoM «a-
». Ilpote, mepexnanHi (parMeHTH CBIIYUTH MPO T€, IO BTOPUHHI KOMYHIKaHTH, 37€OUIBIIOrO, iX
MEePeKIIalaloTh 32 JOMOMOTOK CTaHIAPTHOTO JIGKCUYHOTO CTpaTyMmy LiiboBoi MoBH. 1o, 6e3yMoBHO, €
CBIJTYCHHSIM HEOKOBHPHOTO PYHHYBaHHS TOJIOBHOI 1/1e1 3akimaneHoi aBropom. Hanpukian:
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— | was a-studying over my text in Acts Seventeen before breakfast [19, c. 117]; — Ilepeo crioankom
5 yumae cimuaoysamy anagy «isine anocmonie» (1. Cremrenko) [15, c. 456]; — Ilepeo cnioankom s cuoie i
yumas «/{isnns anocmoniey (B. Jlesunpka) [16, c. 177]; — Ilepeo chioanxom s uumae «/Jfisns anocmoniey
(I. Basunsacnbka) [17, ¢. 490].

[Mepexnagadi omHOCTaliHO OOHMParOTh crocid mepekiamxy (onorpadiunoi aHomarii a-studying,
CJIOBHMKOBUM BIJITIOBITHUKOM. TakiM YMHOM I1030aBHBIIM YWTa4a MOXKJIUBOCTI OTPUMATH TEKCT y TOMY
BUIJISII, Y IKOMY BiH IOCTaB y MeXax 1HIIOI KylIbTypH. Takuii nmepekia, 6e3yMOBHO, € HE TyXe BIAJINM,
OCKLTBbKH, CJIOBa 3 MpedikcoM «a-» — IIe 3acTapiil JEKCEMH, MOIIMpPEHI Y MOBHOMY BXKUTKY MEpIIOi
nonoBuHU X VI cToniTra. BianosigHo nepexsiaa TaKMX MOBHHUX BIIXWJIEHb Ma€ BIIOYBATUCS 32 IOTIOMOTOIO
QIbTEPHATHBHOI TACHBHOI JIGKCHUKH JPYrOTBOpPY, SKa CTajla TaKOK BHACHIIOK EKCTPaJliHIBICTUYHUX
YUHHUKIB. BaiuM Ha Hairy QyMKy € Takuil nepekian: «...we a-watching all the time, mind you» [19, c.
195]; — « 3aeearicme cobi — mu eapmysanu eeco uac» [17, c. 519]. CinoBo «3aBBaXTe», cydacHa
nocmigauns JI. M. TligkyiiMyxa BiTHOCHTB JI0 <JICKCEMH, III0 MAIOTh peMapKy Te came, I0», TOOTO CJIOBO
«3ayBOXHTW» 3JMIIIIOCS y paMKax yKpaiHCBKOI MOBH, a HOTO HAOJMMKECHWH BapiaHT «3aBBKUTI
BHUCTYIIA€ pajlie K PO3MOBHA, PIAKOBKUBaHA JekceMa [5, ¢. 92]. HactymHuil BapiaHT «BapTyBaTH» — 1€
JII€CTIOBO HEZIOKOHAHOT'O BUJLY, SIKE SIK MPABUJIO TAKOK P1IKO BUKOPUCTOBYETHCS Y CTAaHAAPTHIN (3BUUaliHIi)
MoBi. Taki BTOpUHHI HOMIHAIi J103BOJIIIOTH HACTIAYBATH aBTOPCHKUM NMPUHIMI Ta BJIAJIO BIITBOPIOIOTH
COILIIaJIbHO-TEPUTOPIaTIbHY OCOOJHBICTh LUTHOBOI aHOMaii. ToMy, 1HKOJIM JOIJIBHAM € TPOSIBUTH CBOIO
KPEaTUBHICTh LUIIXOM A000py «(yHKIIOHAIBHOTO aHajora» [6,c. 150]. Ha mpukniazai Buie moxaHoro
YPUBKY 06a41Mo, 110 TepeKiIaadi 0ro He 3p0o0HIH, 0OpaBIIH OUIBII MPOCTUI BapiaHT.

Cepen mommpeHuX CrHoco0iB TepeKiajay yCiueHOTO MOBJICHHS CIIOCTEpIraEMoO MiaMIiHY
aKyCTHYHOI aHOMaJTii AiajeKTHUM ciioBoM. Hampukman:

— Bekasewhy: would a wisemanwant to live in de mids’ er sich a blim-blammin’ all de time? [18, c.
56]; — I snacu woeo? A moeo, wjo myopa moouna nizawo ne sxcumume ¢ maxomy nexii. (1. Cremienko) [15, c.
286]; — Hy om ckaorcu, xiba 6yoe posymua moouna sxcumu 8 maxomy oeonami? (B. JleBuipka) [16, ¢. 112];—1
ocb womy. Xiba posymua moouna cmare sxeumu 6 maxomy poszapoisuui? (1. baswsraceka) [17, c. 314].

Cknamnicth niepexnany (GoHorpadiyHMX aHOMaNii TONATae€ B TOMY, IO BOHHU CKJIAAlOTHCS 13
BI/IMIHHUX MOBHHX OCOOJIMBOCTEH, sIKI aBTOp BHKOPHCTOBYE JUI IepeAadl KUIbKOX [iajekTiB: agpo-
aMepHKaHCHKOTO, TiBIeHHO-3axigHoro Ta «[laiik-Kaynri». 3Bimcw, mpocTopidusi MOBH TepeKiany He
3a6xcou € Kpawjum pPIIICHHSIM IS BIATBOPEHHS (POHOrpadiyHMX OCOOIMBOCTEH LILOBOIO TEKCTY.
Ockinbky, (poHETHYHA cUCTeMa YKPaiHChKOI MOBH, SIK MPAaBHWIIO, HE Ma€ MpsAMHX BianoBigHukiB y MO, a
BIITAK <«3HMXYE KOHTPACTHICTh MOBHHMX XapaKTEPHUCTHK i OOYMOBIIIOE 3HAYHI CTHJIICTHYHI 1 IMparMaTH4Hi
BTpaTH TPH NIepeKIIaai» 3, c. 6].

@DakTHYHMI aHaTi3 MHOKMHHHX TepekiaaiB TBopiB Mapka TBeHa CBiquuTh TpO Te, IO 30epertu
OKpeMi JiaJIeKTHI PUCH, SIK HANPUKIAJ, BWIYYCHHS 3BYKIB, MOXIMBO 3a JOMOMOIOK TaKHUX CIOCOOIB i
NpUHOMIB TIepeKIaay, sk-oT: (1) mpomyck OykB y cioBax («hy rogliphics» — «ipoenighuy). BinxuneHus Bifg
HOPMH CJIOBAa OpHIiHAy MOKJIMKAaHE BU3BAaTH y uYuTada 0o0pa3 JUTSAUOi HEOOI3HAHOCTI, L0 TOJSrae y
HEJI0JIaIHOMY KOPHCTYBaHHI Ba)KKUM JJIsI BAMOBHU CJIOBOM, 3BIJICH NepeHeceHHs op¢orpadiqHoi MOMUIKI
MEPIIOTBOPY HA TUIOLIMHY TEPIIOTBOPY BBAKAEMO BIAIUM TMEPEKIIANANBKIM PIICHHSIM.; (2) BUITy4eHHS
KiHIeBUX JiTep (You res’rp — «a éac ous...»). Takuii mpuiiomM mepekiary BIaJIo BiITBOPIOE EMOIIHHICTE Ta
MPOCTaKyBaTICTh MOBH NepcoHaxka (TiTku Casl) y XynoxHboMy TBopi. CydacHUI yKpaiHCBKUIM JOCHTIHUK
O. B. Pe0piit Ha OCHOBI aHali3y OKPEMHUX XYIOXKHIX TBOPIB 3 eleMeHTamMu (hoHOrpadiuHUX CTUIIIZAIM
Buaiste Taki npuitomu: (3) Gonernune mpomyiieHHs («KOBTaHH:Y») (fewddany’ de-00ty — «s1'6ug’‘2o»);
(4) bonernuni omyrueHHs («Hiv0» 3aMICTh «HIUO20», «CKA 'ewl» 3aMICTb «CKadXceul», «mpey 3aMicTh
«mpebay Tomp) [6, c. 156].

3a3HaveHi mpuiioMu 1 cnocoOu mepexiaay CynpoBOIKY€EThCS BIACTYIOM BiJf HOpM opdorpadii Ta
¢doHeTHKH. Y 1IbOMY KOHTEKCTI JOTPHUMYEMOCS TYMKH, IO «HE3BHYHI, ajlé MOTHMBOBAHI KOHTEKCTOM
HarmrcaHHs (a00 HakpecleHHs) CiB Ha T rpadigHoro i opdorpadiyHoro craHmapTiB HaOyBarOTh
NparMaTHYHOTO HABAHTa)KEHHS — €KCIIPECHBHO-BUILIBHOTO, €MOLIIITHO-OI[IHHOTO TOIIO», a BiI TaK BJAJIO
BITBOPIOIOTH 1HTEHIIIO aBTopa [8, c. 106].

BHCHOBKHM /IOCTIIZKeHHSI Ta MEPCHEKTHBH MOJAJbIIMX HAYKOBHX PO3BiTOK. ['0noBHIM
NpaBWIOM ajeKkBaTHOrO BinTBopeHHs DAJIM, 3anumiaeTsCsi PO3KOAYBAHHS 3BYKOBUX — OJIMHHUIIb,
CMIBCTAaBJCHHS (POHEMATUYHMX IIJICUCTEM JBOX MOB Ta TMOWIYKY BIAMOBITHUX aHoMmamid y MIL,
BPaxOBYIOUH KOJIO YHTAUIB JJIS SIKUX 3IMCHIOETHCS TepeKsia Ta iX rpadiyHo-(poHEeMaTUYHy KOMIICTEHIIIO
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BipHO iHTepmperyBatu opdorpadivai Manimymsmii. OTKe, HaM BAATOCS IPOAHATIZYBATH OCOOIUBOCTI
(doHOrpadiuHIX aHOMAJIIH IAJEKTHOTO MOBJICHHS Ta BHOKPEMHUTH OCHOBHI TEpeKJIaganbKi MPHAOMH i
CrocoOu BiATBOPEHHS HAHOLTBII YaCTOTHUX MOBHHX BiJIXWJICHb BiJl HOPMH, SK-OT: TIPOITYCK OYKB y CJIOBaX,

BWJTYYCHHS KIHIIEBUX JIiTep, (DOHETHIHE KOBTaHH!, (poHEeTHYHE OImymieHHs. [IepCIeKTHBHIM € KOMIUICKCHE

JOCITIKEHHST  BiITBOPEHHS MOP(QOJOTIYHOTO, CTHJIICTUYHOTO Ta JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO PiBHIB

JiaJIeKTHOTO MOBJICHHS Y TTepeKai.
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I'yomanan A. Ilepedaua 6 nepegode honozpaghuueckux anomanuii OuaneKmHuoi pevu.

Cmamus nocesaujena ucciedoganuio Qounoepaguueckux ocodenrocmell nepesoda OUALeKmHou peyu
8 npoussedenuax amepuxarckozo nucamensi M. Teena. H3yuenvl u ocmuiciieHbl nymu 60CHPOU3BEOeHUs
onoepaguueckux anomaruil OUALEKMHOU pedu 6 YKPAUHCKUx nepegooax npouseedenuti M. Teena
«lIpuxmouenus I'exnvbeppu @unna» u «llpuxnouenua Toma Coiiepay, 0OHapydceHO HOBAMOPCKUE Yepmbl
MBOPUECKO20 NOUCKA NePeso0YUK08 KAK OCHOBONOAALAIOWUX NPUSHAKOE CO30AHUSL NPUEMO8 U CNOCOO08 UX
nepesoda.Bnepasvie npoeeden yeloCmHbll aHalu3 0COOeHHOCMeEl POHOSPAPUUECKUX AHOMAUS OUALEKMHOU
peuu. Boisgnrena yacmomHocms UCNOIb308aHUs poHozpaghuyeckux anomanuil 8 npouzgedenusix M. Teena u
OMMEYeHO  YenecoobpasHoCms — UX — BOCHPOU3BeOeHUs 60  GmMOpuuHvlx  mekcmax.  Ilpouszeeden
CONOCMABUMENbHLIL  TUHSBOCIUIUCMUYECKU — AHAAU3 — MeKCMO8  OpUSUHAN08 U  Nepegooos  Ha
Gdomoepaguurnom yposHe u visigIeHA HA IMOU OCHOBE HENPABOMEPHOCb UCHOIb308AHUS CMAHOAPMHO20
A3bIKA U NPOCMopeyus A3bika nepegooa. Buidenenvl maxue npuemul u cnocobwl nepesoda gonozpaguyeckux
aHOMANUL, KaK: NPONYCK OYKE 6 C08AX, U3bAMUsL KOHEYHbIX OYKE, (hoHemuuecKoe 21omanus, Qonemuueckoe
onyujeHus.
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Knrouegvie cnosa: nepesod, xyododicecmaennbvlii nepesoo, OUALeKm, AHOMAUS, NPUEMbl U CHOCODbLL
nepesooa, aphpo-amepuKaHCcoKull 6ePHAKYIAP.

Gudmanian A. Rendering the Pphonographic Anomalies of Dialect Speech.

This article deals with the study of phonographic dialect specific speech features in the works of
American writer Mark Twain. It studies the ways of rendering phonographic anomalies of Ukrainian
translations of Mark Twains novels, The adventures of Tom Sawyer and The Adventures of Huckleberry
Finn; determines innovative features of translators creative handwriting as the defining characteristics of
the creation of new translation methods and means. The research gives an integral language analysis of
phonographic peculiarities. It revealed frequency of the phonographic anomalies and importance in
rendering them into Ukrainian. The study provides with the comparative analysis of original literary texts
and their translated variants on phonographic level and outlines the illegality of standard language or
dialects of the secondary language. The investigation distinguishes such translation methods and means like
missing letter, missing final letters, phonetic swallowing and phonetic skipping.

Key words: translation, literary translation, dialect, anomaly, methods and means of translation,
African American Vernacular.

Hina lIeanuyvka, Hamana leanuyvka
(Binnuys)
YJIK 81'44:81'367:81'371
MNPEAUKATUBHO-AABEPBIAJIBHA MOJEJIb JIOKAJII3OBAHOI'O BYTTHA SIK
TERTIUM COMPARATIONIS JIECJIBHOI CHHTAIT'MATHKH
(YKPATHCBKO-AHIJIIMCBKA ITAPAJIEJIb)

Y cmammi ecmanoenieno xopensimusHi CURmazMamuyti 6iIOHOUEHHS MidC OIECTIBHUMU CUCTEMaAMU
VKPAIHCbKOI ma aHeniticbkoi M08 y Hpoexyii Ha HpeOuKamueHO-ad8epOIiaibHy MoOelb JI0KANI308AH020
6ymms sk tertium comparationis deo6iunozo miscmosnozo ananizy. Jlosedeno, wo obpana mooens peuenns
BUCMYNAE 00 EKMUBHOIO OCHOBOIO 3ICIABLEHHS, OCKLIbKU € CHOPMOBAHOIO HA OCHOBT OUpepeHYItIHUX 03HAK
MoOenel makozo muny 8 000x Mogax. Y pobomi suxopucmane noiojiCeHHs po3poodneHol 8 1iHe8ocaasicmuyi
meopii HOMIHAMUBHO20 MIHIMYMY pedeHHs, AKUU YMPAOUYItIHEHO PO321sA0aromb K PO3ULUPEHY CXeMY, Wo
BKNIOYAE MIHIMANbHY CMPYKMYPHY CXeM) peueHHs (207106HI KOMNOHeHmMU) ma 0008’°3K08i Npuciiemi
nowupoeayi, HeoOXiOHi 01 peanizayii peyeHHAM HOMIHamueHoi Gyukyii. Kopenrsimueni o3naku peueHHesuUx
cmpykmyp 000X M08, 00 €OHAHUX NPEOUKAMUBHO-A08ePOIAIbHOI0 MOOeNI0 IOKANI308AH020 Oymms,
8I0OUMO 6 MOMY, WO CMPYKMYPY pPeyelb GOpMYIOmb CUHCEMAHMUYHI OIECN06A, SIKI HA PIGHI CeMAHMUYHUX
€0HOCMeEl NPOSHO3YIOMb OOHY CULHY HO3UYII0 O/ 3aN08HEHHS i1 GIONOBIOHUMU (Hauacmiue NPUCTIGHUKOBI
ma uyucenvHi HPULMEHHUKOBO-IMEHHUKOBI CLOB0OPMU) CMPYKMYPAMU, WO 6 peyeHHI K8ANi(IiKOBaAHO
0008 ’A3K08UM NPUIECTIBHUM KOMNOHEHMOM. Busigneni sunaoku 4acmrogoi yu NnO8HOI HeKOpenbOo8AHOCMI
Mawoms  NepeadNCHO (DOPMATbHI  NOKAHUKU 6 Medcax 0008 A3K08Ux Npuodiecii6Hux KOMNOHEeHmie
00CMABUHHOT CUHMAKCUYHOI CEMANMUKU | MOJCYMb Oymu NOSICHEHI 0COOIUBOCMAMU 2PAMAMUYHO20 1Ay
KOJICHOI i3 3IcMAaBaI08aAHUX MOS.

Knrouosi cnosa: yxpaincoxa ma aueniticoka Oi€cnigni cucmemu, npeouKamueHo-aogepoiaivHa
MOOeb T0KANI308aH020 OYMMA, 0CHO8A 3iICMABIEHHA (tertium comparationis), KOpeassmueHiCb.

IMocTanoBka nmpodJiemMu, ii AKTYaJbHICTh Ta 3B 30K i3 HAYKOBHMH 3aBJAaHHAMM. 31CTaBHI
JOCTIPKEHHSI B CbOTOJICHHOMY MOBO3HABCTBI HaOyBarOTh BCe OUIBILIOI aKkTyajdbHOCTI. BeTanoBmooun
i3oMop¢HI Ta amomopdHi MapaMeTpd MOBHHX OJMHHIb, IXHIX 3B’S3KIB Ta BiJHOIIEHB, JIHTBICTH
HAMAararoThCsl BIJHAWTM MOBHI Ta MMO3aJIHIBAJIbHI YWHHUKHU CIIJIBHOTO Ta BIJIMIHHOIO B MOBHUX
kaptuHax cBity (B.T.Tak, C.II enncora, 1O. O. Xnykrenko, M. I1. Kouepran, A. B. Koponboga,
B. I. Kymuepuk, B. M. Manakin, A. E. JleBunpkuii, b. O. Cepebpennuko, O. B. Tumenko,
C. O. lIrauko, I.K.cynos, B.M. Spuesa, W.Croft, C.Lehmann, W. Nemser, J. Newman,
G. Nickel, A. Wierzbicka). 3ictaBHi mpaiii € CBO€4aCHHUMH HE JIHIIE 3 OTIAAY Ha HEOOXiIHICTD Mi3HAHHS
YHIBEPCaJIbHOCTI Ta 1II0ETHIYHOCTI AOCTII)KYBAaHUX MOB, 110, O€3MEepEeYHO, YTOUHIOE paHille BHUSBICHI
0COOJMMBOCTI Ti€i YM 1HIIOI MOBHOI CHCTEMHU. Pe3ynbTaTH MIXKMOBHOTO aHajizy MaroTh HayKOBE
MIATPYHTS AJIsL JTIHTBICTUYHOTO MOPTPETYBAHHS MMO3aMOBHOTO CBITY, L0, Y CBOIO Yepry, MOTJIHOIII0E
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